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Festgestellt, dass das Landesgesetz vom 8. 
März 2010, Nr. 5, im Artikel 19 die Einsetzung 

des Landesbeirates für Chancengleichheit für 
Frauen als beratendes Organ der 
Landesregierung in Sachen 
Geschlechtergleichstellung und 
Frauenförderung vorsieht und dass der 
Landesbeirat für die Dauer einer 

Gesetzgebungsperiode im Amt ist, 

 Constatato che la legge provinciale 8 marzo 
2010, n. 5, prevede all’articolo 19 l’istituzione 

della Commissione provinciale per le pari 
opportunità per le donne come organo 
consultivo della Giunta provinciale in materia 
di parificazione dei generi e di promozione 
della donna nonché che la Commissione 
provinciale resta in carica per la durata di 

una legislatura; 
   
Festgestellt, dass laut Artikel 19 Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 8. März 2010, Nr. 5, der 
Landesbeirat für Chancengleichheit für Frauen 
aus 15 Frauen besteht, für jedes Mitglied ein 

Ersatzmitglied aus derselben Organisation 
ernannt wird und die Zusammensetzung des 
Beirates dem Sprachgruppenverhältnis gemäß 
letzter allgemeiner Volkszählung entsprechen 
muss, 

 accertato che secondo l’articolo 19, comma 2, 
della legge provinciale 8 marzo 2010, n. 5, la 
Commissione provinciale per le pari 
opportunità per le donne è composta da 15 

donne, per ogni componente è nominata una 
supplente della stessa organizzazione e la 
composizione della Commissione deve 
adeguarsi alla consistenza dei gruppi 
linguistici quali risultano dai dati dell’ultimo 
censimento generale della popolazione; 

   
Nach Einsichtnahme in den eigenen 
Beschluss vom 11. Juni 2019, Nr. 456, mit 
dem die effektiven Mitglieder und die 
Ersatzmitglieder des Landesbeirates für 
Chancengleichheit für Frauen ernannt wurden, 

 vista la propria delibera 11 giugno 2019, n. 
456, con la quale sono state nominate le 
componenti effettive e sostitute della 
Commissione provinciale per le pari 
opportunità per le donne; 

   
Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 
03. Februar 2021, mit dem Frau Anna Maria 
Spellbring ihren Rücktritt als ordentliches 
Mitglied im Landesbeirat für 
Chancengleichheit für Frauen für den Verein 

„Frauen gegen Gewalt – Frauenhaus Meran“ 
bekanntgegeben hat, 

 vista la lettera del 03 febbraio 2021, con la 
quale la signora Anna Maria Spellbring ha 
annunciato le sue dimissioni come membro 
ordinario della Commissione provinciale per le 
pari opportunità per le donne in 

rappresentanza dell’associazione ‘Donne 
contro la violenza – Casa delle donne 
Merano’;  

   
Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 
31. März 2021, Protokoll Nr. 249574 

eingesehen, mit dem die Organisation „Donne 
contro la violenza. Frauen gegen Gewalt 
ONLUS“, anstelle des zurückgetretenen 
effektiven Mitglieds Frau Anna Maria 
Spellbring, Frau Irmgard Dietlinde Brauer als 
neues effektives Mitglied des Landesbeirates 

für Chancengleichheit für Frauen 
vorgeschlagen hat, 

 vista la lettera del 31 marzo 2021, prot. n. 
249574 con la quale l’organizzazione “Donne 

contro la violenza – Frauen gegen Gewalt 
ONLUS” ha comunicato che al posto della 
componente effettiva dimissionaria sig.ra 
Anna Maria Spellbring viene proposta la 
signora Irmgard Dietlinde Brauer quale nuova 
componente effettiva della Commissione 

provinciale per le pari opportunità per le 
donne; 

   
Gemäß Art. 7 des DPR Nr. 62/2013 und Art. 
30 des LG Nr. 17/1993 die Erklärung seitens 
verwaltungsexterner Personen, die Inhaber 

von Aufträgen zur Beratung oder Mitarbeit 
sind, eingereicht wurde und kein 
Interessenkonflikt besteht, 

 ai sensi dell'art. 7 del DPR n. 62/2013 e 
dell'art. 30 della LP n. 17/1993 è stata 
rilasciata la dichiarazione da parte dei soggetti 

esterni titolari di incarichi di consulenza o 
collaborazione e che non si trova in nessun 
caso di conflitto di interesse; 

   
   

beschließt  la Giunta provinciale 

   
die Landesregierung  delibera 

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
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1. Frau Irmgard Dietlinde Brauer als 

effektives Mitglied des Landesbeirates für 

Chancengleichheit für Frauen als 
Vertreterin des Vereins „Donne contro la 
violenza - Frauen gegen Gewalt ONLUS“ 
anstelle des zurückgetretenen Mitglieds, 
Fr. Anna Maria Spellbring, zu ernennen. 

 1. di nominare la sig.ra Irmgard Dietlinde 
Brauer quale componente effettivo della 

Commissione provinciale per le pari 
opportunità per le donne in 
rappresentanza dell’associazione ‘Donne 
contro la violenza – Frauen gegen Gewalt 
ONLUS” al posto della componente 
effettiva dimissionaria sig.ra Anna Maria 

Spellbring. 
   
2. Die finanziellen Mittel für die 

Sitzungsgelder des ersetzten 
Ersatzmitgliedes wurden bereits mit 
Beschluss Nr. 456/2019 für die gesamte 

Dauer des Landesbeirates für 
Chancengleichheit für Frauen von 2019 
bis 2023 für den Gesamtbetrag von € 
371.331,81 auf die Finanzposition 
U0000037 (Kapitel U01011.1080) 
bereitgestellt. Die anfängliche Begünstigte 

(154566) wurde mit der neuen 
Begünstigten (148727) ersetzt. 

 2. La copertura finanziaria per i gettoni di 
presenza per il membro supplente è stata 
già effettuata con delibera n. 456/2019 per 
tutta la durata della Commissione 

provinciale per le pari opportunità per le 
donne dal 2019 al 2023 per un importo 
totale di € 371.331,81 sulla seguente 
posizione finanziaria U0000037 (capitolo 
U01011.1080). La beneficiaria iniziale 
(154566) è stata sostituita con la nuova 

beneficiaria (148727). 

 
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Rientra in precedente impegno /
Bereits zweckgebunden

Delibera/Beschluss nr./Nr.
B190000456 (pos. 3-4-5) del/vom

11.06.2019 € 371.331,81
Cap./Kap.U0000037-U01011.1080

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese04/08/2021 10:21:08
NATALE STEFANO

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

02/08/2021 16:00:13
HOELLRIGL PETER

LUTHER KLAUS
02/08/2021 16:13:27

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 10/08/2021

MAGNAGO EROS 10/08/2021

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

10/08/2021

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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